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В молодежной интернет-коммуникации наблюдается активное употребление различных жаргонов. Жаргон – «особая социальная разновидность речи, которая принадлежит социальным и профессиональным группам людей, характеризующимся общностью интересов, привычек, занятий» [Крысин 1989: 73].

Молодежный жаргон исследовался М. А. Кропачевой, Е. С. Литвиновой, М. А. Грачевым, О. В. Григоренко и др. Этот языковой пласт неоднороден по составу: включает в себя школьный и студенческие жаргоны, а также жаргон молодежных субкультур, который в полной мере ещё не исследован.
Объектом наших наблюдений стала интернет-переписка (социальная сеть «ВКонтакте») трёх подруг, которые являются студентками гуманитарных и негуманитарных факультетов вузов Москвы, Омска и Саратова и относят себя к субкультуре фикрайтеров. Материал исследования включает фрагменты их личных сообщений с 2015 по 2020 гг. Общий объем материала – более 30 000 слов.
Знакомство подруг произошло на интернет-сайте, где публикуются их фан-работы (фанфики). Фанфик – «художественный текст, написанный по мотивам известного литературного произведения, кинофильма, комикса или компьютерной игры» [Кронгауз 2016: 225].
Жаргон субкультуры фикрайтеров рассматривается в ряде статей Н. В. Афанасовой (см.: [Афанасова 2015; 2016]). Исследователем разработана тематическая классификация жаргонизмов, используемых представителями этой субкультуры: 1. Типы представления персонажей в сюжетной линии канонического произведения; 2. Жанры фан-произведений и их основные сюжеты; 3. Приемы и технологии написания фанфиков; 4. Характеристика авторов фанфиков; 5. Стиль жизни фикрайтеров [Афанасова 2016:12]. Эти тематические группы встречаются и в нашем материале. Так, в переписке подруг наблюдается широкое использование жаргонизмов, называющих жанры фан-произведений и их основные сюжеты: ангст – произведение с мрачным и угнетающим сюжетом» [Кронгауз 2016: 226]; флафф – произведение о взаимной любви, в котором отсутствуют жестокие элементы сюжета и стиля. Примеры употребления этих лексических единиц в речи подруг: (орфография и пунктуация здесь и далее сохранены): Щас точно начну ангст строчить; Лирке (автономинация – А.М.) флафф хочется.
Подруги используют и жаргонизмы, характеризующие авторов фанфиков. Авторы номинируются по степени профессионализма и функциям: йа (йуный аффтар) – «номинация начинающего фикрайтера» [Афанасова 2016: 14]; бета – «автор-редактор» [там же]. Примеры из переписки: Это не канон, не бойся, это фантазия йа.; ты крутой автор и ещё более крутая бета.
Часть жаргонизмов характеризует типы представления персонажей и сюжетной линии канонического произведения: Мэри Сью – «созданный фикрайтером герой, являющийся отражением представления автора об идеале женщины, <…> персонаж получается топорным и шаблонным» [Афанасова 2015: 446]: Ну ладно, мери сью не так плоха, как о ней говорят.
Еще одна группа жаргонизмов характеризует стиль жизни фикрайтеров: пейринг – от пейринговать, т.е. объединять персонажей канона в пару [Афанасова 2016: 16]; шипперить – «создавать произведения, посвященные описанию отношений любимой пары персонажей» [Афанасова 2016: 9]: Хочу новый пейринг, ну или старый, но поданный оригинально; в фф (то же, что фанфик – А.М.) их продолжают шипперить.
Самая малочисленная по составу группа жаргонизмов – это группа, называющая приемы и технологии написания фанфиков: нца (энца) – «фанфик, содержащий откровенные сцены, недопустимые для детского чтения» [Афанасова 2016:10]): Я помню, там (в фанфике – А.М.) ещё была нца не логичная.
Наш материал показал, что можно выделить ещё одну группу жаргонизмов, не отмеченную Н. В. Афанасовой: номинации персонажей оригинального произведения, объединенных автором-фанатом в пару, связанную романтическими отношениями. Сюда можно отнести номинации Драмиона и Сневанс, образованные сложением имен персонажей книг о Гарри Поттере Драко и Гермиона; Снейп и Эванс: Я тож теперь как-то против Драмионы; Я как-то за три дня 328 страниц проглотила по сневанс.
Представляется важным отметить не только существующие группы жаргонизмов, но и специфику функционирования жаргона фикрайтеров в переписке подруг. Наши наблюдения показывают выход жаргонных единиц из сферы субкультуры фикрайтеров в сферу повседневного молодёжного общения. Например: Привет) Прости, что Лира не писала, Лира ангстила (в значении «грустила, была в плохом настроении» – А.М.) всю неделю; И как в тебе флаффная (в значении «жизнерадостная» – А.М.) натура ещё уживается, а? и др. В данных контекстах названия жанров фанфиков проецируются на эмоциональное состояние коммуникантов, особенности их характера; возникают устойчивые ассоциации между настроением и конкретным жанром фан-работ. Характеристика автора фанфиков в переписке становится характеристикой событий реальной жизни: Я не йа, но все равно болезненно реагирую на черный юмор в свой адрес. Обыгрывается созвучие я и йа; речь идет о критике поступков человека, а не созданного им произведения.

Отмеченное нами явление переосмысления жаргонизмов фикрайтеров может свидетельствовать, с одной стороны, о стремлении подруг к лингвокреативности в переписке, о желании показать свою принадлежность к данной субкультуре, а с другой – о распространении жаргона субкультуры в молодёжной среде и переосмыслении жаргонизмов, попадающих в иные сферы общения. Лексика, функционирующая в пространстве Интернета, может легко выходить за его пределы.

Литература
Афанасова Н.В. О чем говорят фикрайтеры // Научный диалог, 2016. №3 (51). С. 9-17.
Афанасова Н.В. Функционально-семантическая трансформация иноязычной лексики в сленге фанфикш(э)на // Казанский педагогический журнал, 2015. №5 (112) С.445-448.
Кронгауз М.А. Словарь языка интернета.ru. М., 2016. 
Крысин Л.П. Социолингвистические аспекты изучения современного русского языка. М., 1989.
